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Թատրոնը Հայաստանում դարերի պատմություն ունի։ Թատերական ար-
վեստի նախատիպեր են համարվում հնադոլյն կրոնապաշտամոլնքային խա-
ղերն ու արարողությունները, եր դա յին ֊վիպական բանահյուսության տար֊ 
բերը։ 

Հայերեն գրերի գյուտից հետո սկսվում է գիտական տերմինաբանության 
կաղմ ավորոլմ ը։ Թարգմանվում են քերականների, ճարտասանների, փիլի-
սոփաների բազմաթիվ արժեք.սվոր երկեր։ Հատկապես հունարենի նմանողու-
թյամբ անհրաժեշտ նորամուծություններ են կատարում հունաբան դպրոցի 
ներկայացուցիչները։ Միաժամանակ հայ թարգմանիչներն ու պատմիչները 
ստեղծում են ինքնուրույն գործեր ու մեկնություններ։ V դ, սկիզբ դրված 
ինքնուրույն ու թարգմանական գրականության ստեղծում ը հող է նախապատ-
րաստում տարբեր գիտությունների տերմինահամակարգերի առաջացման 
ու հարստացման համար։ 

Գիտության, տեխնիկայի, արվեստի զարգացումն իր հետ բերում է նոր 
հասկացություններ, որոնք արտահայտվում են համապատասխան տերմիննե-
րով ու անվանումներով։ Գիտատեխնիկական առաջընթացը համ ընթանում է 
նոր գիտակարգերի առաջացմամ բ ու տ ա րանջատմ ամ բ, միջգիտոլթյոլնների 
ստեղծմամբ։ Ըստ այսմ, ձևավորվում են նոր գիտաճյուղերի տերմինահամա-
կարգեր, միջհամ ակարգային տերմիններ։ Տերմինները որոշակի գիտահամա-
կարգերհ անդամներ են և կապված են տվյալ համակարգի մի շարք այլ տեր-
մինների հետ։ կարգավորված տերմինահամակարգում յուրաքանչյուր հաս-
կացության պետք է համապատասխանի մեկ տերմին։ Խոսքում, կրկնաբա-
նոլթյոլններից խուսափելու նպատակով, մեկ հասկացությանը զուգահեռա-
բար տրվում են տարբեր անվանումներ։ 

Լեզվի զարգացման յուրաքանչյուր փուլում երևան են գալիս այս կամ 
այն պատճառով առաջացած զուգահեռներ կամ տարբերակներ։ Տարբերա-
կայնությունը հատուկ է բոլոր լեզուներին և զարգացման տարբեր շրջաննե-
րում կարող է տարբեր չափերի հասնել։ Սովորաբար զուգահեռ ձևերի գոր-
ծածությունն ավելի շատ է տերմինահամակարգերի ստեղծման ու կազմա-
վորման սկզբնական շրջանում։ 

Զուգահեռ գործածություն ունեցող թատերական տերմինները կարելի է 
խմբավորել 1) թատերական տերմին֊տարրերակների և 2) թատերական հա-
մանիշ տերմինների։ 

1) Թատերական տերմին-տարբերակները նույնական են իրենց իմաս-
տով, տարբերվում են միմյանցից հնչյունակազմով, բառակազմական հատ-
կանիշներով։ 

Կարե/ի է առանձնացնել թատերական տերմին֊տարրերակների մի քա-
նի տեսակներ՝ 

ա) Ր-աՐԴ տերմինի բաղադրիչների դիրքային տարբերակներ, ինչս/ես 
օրինակ՝ ա ; ւ ա ք ա ր ե մ - ք ե մ ս ա ա ջ ( ք ) 

ր) Հավելադրական տերմին-տարբերակներ, երբ մի տարբերակի իմաս֊ 
տը նույնանում է երկրորդի իմաստի հետ, օրինակ՝ դ ե ր - դ ե ր ա ի ւ ա ղ , խ ա դ -
թ ա տ ե ր ա խ ա ղ 

գ) մեկ ընդհանուր արմատով և տարբեր իմաստներ արտահայտող վեր-
ջածանցներով կազմված տարբերակներ, օրինակ՝ ш г ш г - ш ա յ ր վ ա ծ , դերսւ-



շգ Ս. Վ. Պապիկին 

րաշիյոււք-ւյերարաշիւություն, թ ա տ ե ր ա կ ա ն - թ ա տ ե ր ա յ ի ն , թ ա ա ե ր ա խ ո ո ա կ ա ն -
թ ա տ ե ր ա խ ո ս ո ւ թ յ ո ւ ն , թ ա ւ ո ո ե ր գ ա կ - թ ա ս ւ րերգու և այլն 

դ) բարդ բ՚առ-տերմինով և նույնի՝-աթյուն վերջածանցով հակադրվող 
համադրական բարդություններ, այսպես՝ ե ղ ե ր ե ր գ - ե ղ ե ր ե ր դ ո , թ յ ո , ն , թ ա տ -
ւ ՝երգ-թատրերգութ յուն : 

Բերված օրինակներում թատերական տերմին-տարբերակները Հայոց 
,եզվի Հնչյունաբանական, բառակազմական նորմի տեսակետից ճիշտ են, 
թե դրանցից ո՛րը կդառնա կանոնականպայմանավորված է դրանց զործա֊ 
ծության հետագա ընքՅաոոով։ 

Թատերական տերմինահամակարգում զուգահեռ գործածվող տերմիննե֊ 
րի մի առանձին էումր են ներկայացնում համանիշ տերմինները, Ինչպես 
Գ. Լոտեն է նշում, <rՊետք է տարբերակել տերմինային «բացարձակ համա-
նիշ» և «հարաբերական համանիշ» հ աս կացությունն երր»2, 

ա) Բացարձակ համանիշներր կամ նույնանիշները* նույնական են բո-
վանդակության պլանում, չեն տարբերվում ոճական ու կիրառական հատկա-
նիշներով, Թատերական տերմինահամակարգում բացարձակ համանիշներն 
արադ են փոփոխության ենթարկվում, հաղթում է շարքի անդամներից մեկր, 
մյուսը կամ մյուսները տերմինացվոլմ են կամ ստանում այլ իմաստ, «նշա-
նակության նուրբ տարբերություններ են ստանում, որով և վերանում է ն ա յ ֊ 
նանիշների ավելորդ բեռը»*։ 

Թատերական բացարձակ համանշային շարքեր կարելի է դիտել՝ ա ն ձ -
ն ա վ ո ր ո ւ մ - մ ս ւ ր մ ն ա վ ո ր ո ւ մ , ա ր ա ր - գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , ր ե մ ա ո ա ջ - ն ա խ ա ր ե մ - ա ո ա -
ջսւբեմ, բ ե մ ա ղ ր ե յ - բ ե մ ա կ ա ն ա ց ն ե լ - բ ե մ ս ւ ր կ ե | , բ ե մ ս ւ դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն - ն ե ր կ ա յ ա ց ո ւ մ , 
խ ե ղ կ ս ւ տ ա կ - ծ ա ւ լ ր ա ձ ո լ , հանդիսւաոոն- փաոատււն , մ ա ր դ ա շ ա տ տ ե ս ա ր ս ւ ն -
բ ա զ մ ս ւ մ ա ր դ տ ե ս ա ր ա ն և այլն, 

բ) Տերմինային համանիշներր պետք է տարբերակել համագործածական 
բառերի համանշությունից։ Համընդհանուր բառապաշարում համանիշները 
միևնույն հասկացությունն անվանում են տարբեր ձևերով և միմյանցից տար-
բերվում են իմաստային զանազան նրբերանգներով, ոճական կիրառությամբ։ 
Իսկ իմաստային նրբերանգները, ոճական տարբեր կիրառությունները հա-
կասում են տերմինաշինության պահանջներին։ Այնուամենայնիվ, տերմինա-
յին համանիշների որոշակի տարբերություններ կան՝ կապված նրանց տա-
րածական, սոցիոլոգիական, ժամանակագրական, կառուցվածքային5 հատ-
կանիշների հետ, 

1. Տարածական հատկանիշով տարբերվող համանիշ թատերական տեր-
միններից մեկը գործածվում է արևելահայերենում, մյուսը՝ արևմտահայերե-
նում, ինչպես օրինակ՝ թ ա տ ե ր ա կ ա ն երկ ( պ ի ե ս ) — թ ա տ ե ր ա կ (արևմտհ.), 
շափածո թ ա տ ե ր ա կ ա ն երկ — թ ա տ ե ր ա ք ե ր թ վ ա ծ (արևմտհ.)։ 

2. Ժամանակագրական հատկանիշով տարբերվող հայերեն թատերական 
տերմինները կերտված են տարբեր ժամանակներում։ Սրանք երկանդամ հա-
մանշային շարքեր են, որոնց անդամներից մեկը գործածվել է հայ թատե-

1 СГԿանոնականությունը որոշվում է բառագործածության նորմի չափանիշով, այսինքն՝' 

տվյալ տարբերակն ընդունված է, սովորական գործածություն ո,նի, հետևաբար և համապա-

տասխանում է լեզվական այժմյան նորմին, իսկ մյուսը կամ մյուսները սակավ գործածություն-

ունեն, սովորական լեն կամ նույնիսկ հանձնարարելի էլ չեն* ( է . Ր. Աղա յան, Ընդհանուր ե 

հայկական բառագիտություն, Երևան, 1984, էշ 158)։ 

2 Д. С. Л о т т е , Основы построения научно-технической терминологии, М 
1961, с. 22. 

3 Երբեմն միևնույն տերմինահամակարգին պատկանող նոլյնանիշները կոչվում են բազմա-

նուններ ( Հ . Պետրոսյան, Հայերենագիտական բառարան, Երևան, 1987), 
* Մ. Աբ եղ յան, Հայոց լեզվի տեսություն, Երևան, 1965, էշ 159, 

5 №. Շ ա լ ո ւ ն ց , Տերմինային համանշություն և բազմիմաստություն (Լեզվի և ոճի հար-
ցեր, Երևան, 1984, էշ 160), 



Ի՚աաերական տերմինների զուգահեռ ձևերը ժամանակակից հայերենում 

բտկան արվեստի զարգացման տարբեր շրջաններում՝ հին, միջնադարյան,, 
նախախորհրդային, իսկ մյուսը կիրառվում է ժամանակակից հայերենում, 
օրհնակ՝ նոի յաէ[եր< յութ յուն-ու լբերգութ յ « ւն , տ ր ա մ ա խ ո ս ո ձ թ յ ո ւ ն - ե ր կ խ ո ս ո ւ -
յ ՚ յ ո ւ ն , խ ա ղ ա ր ^ ո ւ թ յ ո ւ ն - ն ե ր կ ա յ ա ց ո ւ մ , թ ե լ ա դ ի ր - հ ո ւ շ ա ր ա ր և այլն: 

•Տ. Հասարակական հատկանիշով հակադրվող թատերական տերմինները 
հարաբերականորեն կարելի է անվանել համանիշներ, օրինակ՝ թ ա տ ր ո ն - Մ ե լ -
i'jnt/liuji տ ա ճ ա ր , ր ե մ ա դ ր ե | - խ ա ղ ա լ , կ ա տ ա կ ե ր գ ս ւ կ - կ ո մ ի կ : 

Բերված օրինակներում զույգերի առաջին անդամները թատերական տեր-
մինահամակարգին են պատկանում, իսկ մյուսները՝ տարբեր շերտերի՝ 11՝ել-
պոԱ՚ենո տաւարը գործածվում է, այսպես կոչված, բանաստեղծական մաս֊ 
նաշերտոլմ՞', իսկ խ ա ղ ա լ , կոմիկ բառերն անցել են չեղոք կամ համագործա-
կան բառերի շերտին։ 

4, Կառուցվածքային հատկանիշով հակադրվող համանիշ տերմինները 
կարելի է դասակարգեք՝ 

:սJ կապակցական երկանդամ տերմինով (որն արտահայտում է որոյիչ-
որոշյալի կամ հ ատ կա ցուցի չ ֊ հ ա տ կաց յալի հարաբերություն) և նրա բաղա-
դրիչներից կազմված համադրական բարդություններ, որոնցում տերմինա֊ 
բաղադրիչների իմաստների փոփոխություն չկա, օրինակ՝ բ ե մ ա կ ա ն արվեստ— 
բ ե մ ա ր վ ե ս տ , i jbr far j i p u i r f ' - u f c r u i g u i r f , թ ա տ ե ր ա կ ա ն ա ր ւ | ե ս տ - թ ա տ ե ր ա ; ՝ վ ե ա ո , 
թ ա տ ե ր ա կ ա ն գ ր ա կ ա ն ւ ս թ յ ո ւ ն - թ ա տ ե ր ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն, 

բ) համանիշւսյին զույգեր, երբ մի անդամր կապակցական տերմին է, 
իսկ մյուսը՝ նրա անվանական բաղադրիչը, ինչպես օրհնակ՝ 

գեղարվե տս՚իան ասմոնք—ասմունք 
դե ր ա и ան ա կ ան անձնավորում —անձնավորում 
բեմական գործողություն — գործողություն 
Բերվաձ օրինակներում թեև կապակցական տերմինների որոշիչ բաղա-

դրիչների մ ա:։նակցոլթյամ բ հասկացությունն ավելի ճշգրիտ ու որոշակի է 
г առնում, սակւ։:յն անհամապատասխանություն չ՛։ առաջանում դրանց և 
rամ ապատասխան կ ա ր Հ ձևեոհ միջև։ Տերմինների հարճ ձևեոր նախընտրելի 
են (քանի որ բավարարում են տերմինին ներկայացվող պահա՛նջներից մեկին-
իս՝ կարճությանը), պայմանով, որ համատեքստում թյուրըմ բռնումների տե-
ղիք }:ոան։ 

Թատերական տերմինների համանշային շարքեր առաջանում են օտար 
Iեղոլնևրից փոխառյալ տերմիններով և դրանց հայերեն հ ամ ա ոժե բներով։ 
Փոխառյալ որոյ տերմինների հետ, կամ որոշ ժամանակ '"նր, ստեղծվում են 
դրանց հայերեն համարժեքները։ Օտ:սր և ազգային ձևերի զուգահեռ գործա-
ծությունը ժամանակավոր բնույթ է կրում, որը կարոր է ավարտվեք կամ 
փոխառյալ, կամ սեփական տերմինի հաղթանակով։ Սովորաբար հաղթում՛ 
են հայերեն համարժեքները, իսկ օտար տերմինը պահպանվում է, երր հա-
յերեն համանշանակն իմաստային տեսակետից բավարար չափով ճշգրտված՜ 
չէ, երկար է ու անբարեհունչ։ 

Ժամանակագրական տեսակետից փոխառյալ թատերական տերմիններդ 
բաժանվում են երկու մեծ խմբերի՝ հին շրջանից եկող և նոր ժամանակնե-
րում կատարված։ 

ա) Հայկական թատրոնի վրա մեծ ազդերություն է ունեցեք հունական 
թատրոնը։ Շատ թատերական տերմիններ փոխառություններ կամ պատճե-
նումներ են՝ կատարված հունաբան դպրոցի ներկայացուցիչների կողմից։ 
Ինչպես նշում է Գ. Ջահուկյանը, (ГՀունաբան դպրոցը խոշոր դեր կատարելով 
հայ գիտ ա֊լիիքիսոփայական տերմինաբանության համար, ունեցավ և ծայ-
րահեղություններ, որոնք արտահայտվեցին որոշ ավելորդ տերմիններ, բազ-
մաթիվ քերականական արհեստական ձևեր ստեղծելու և երբեմն հունարենին՛ 
կուրորեն նմանվելտւ մեջ։ Սակայն, սա միայն արտաքին կեղևն է, որի տակ 

Տ է. Բ. Աղայ ա ն, նշվ. աշխ., էչ 143։ 



.ՀՕ ՛է- Պապիկյան 

չի կարելի չտեսնել այդ դպրոցի ներկայացուցիչների ջանքերը հայ ինքնու-

րույն կոււտուրա ստեղծելու ուղղությամբ})'։ 
Հին շրջանում կատարված փոխառություններով (հատկապես հունարե-

նից) և գրաբարյան ձևերով կազմվում են թատերական տերմինների երկան-
դամ, եռանդամ համանշային շարքեր, ինչպես օրինակ՝ ա մ ֆ ի թ ա տ ր ո ն - շ ա ր շ -
տ ե ս ա ն ե ւ ի ք , մ ի մ ո ս - ծ ս ւ ղ ր ա ծ ո լ - խ ե ղ կ ա տ ա կ ( խ ե ղ ա կ ս ա ւ ա կ ) : 

բ) Շատ են նոր փոխառություններով և ժամանակակից հայերենում գոր-
ծածվող թատերական տերմիններով կազմված համանշային շարքերը, նոր 
փոխառությունները ռուսերենից կամ եվրոպական լեզուներից անցած բա-
ռեր ու բառակապակցոլթյուննեո են։ 

Օտար և հայերեն զուգահեռաբար գործածվող համանշային շարքեր են 
ա ն ս ա մ բ լ - հ ա մ ա խ ա ղ , ի մ պ ւ ՚ ո վ ի ^ ց ի ա - ս տ ե ղ ծ ա բ ա ն ո Փ յ ա ն , պ ր ե մ ր ե ր ա - ա ո ա շ -
ն ա խ ա ղ , nJbujbrm ո iu i r -խ ա ղ ա ց ա ն կ, 

վ ո դ և ի լ - ղ ա վ ե շ տ և այլն, 
Երբեմն օտար տերմինի դիմաց հայերենում ստեղծված մի քանի հա-

մարժեքներից հաղթում Է օտար ձևը։ Որոշ դեպքերում մայրենի ձևը չի կա-
րող փոխարինել օտար տերմինին՝ բոլոր կիրառություններում, կամ օտարր 
շատ Է արմատացած լեզվում և ավանդականի զորություն ունի, 

Բերված օրինակներում ա ն ս ա մ բ լ , պ ր ե մ ի ե ր ա , վ ո ղ և ի լ , ի մ պ ր ո վ ի զ ա ց ի ա 
տերմիններն ավելի գործածական են, իսկ ո ե պ ե ր տ ո ւ ա ր - խ ա ղ ա ց ա ն կ զույգի 
անդամները գործածվում են հավասարապես։ 

գ) Թատերական տերմինների մեջ որոշակի թիվ են կազմում պատճե-
նումներով (կիսապատճենոլմներով) և փոխառյալ ձևերով կազմված համա-
նշային շարքերը։ Պատճենումները լեզվական այն միավորներն են, որ օտար 
ազդեցությամբ և կառուցվածքի օրինակով վերարտադրում են տվյալ իմաս-
տը՝ մայրենի չեղվի համապատասխան միջոցներով։ Պ ատճենման ժամա-
նակ Օէներքին բառակերտում ը հենվում Է արտաքին կաղապարների վրա»*. 

Բերենք թատերական տերմինների երկանդամ համանշայհն շարքեր, որ-
տեղ մի անդամը փոխառյալ Է, մյուսը՝ պատճենված՝ ա վ ա ն ս ց ե ն ա - ն ա խ ա բ ե մ , 
մ ի զ ա ն ս ց ե ն - բ ե մ ա վ ի ն ա կ , ւ ո ր ի լ ո գ ի ա - ե ո ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն , կ ո մ ե դ ի ա - կ ա տ ս ւ կ ե ր դ ո ւ -
թ յ ո ւ ն , տ ր ա դ ի կ ո մ ե ւ լ ի ա - ո ղ բ ե ր գ ա կ ա տ ա կ ե ր գ ո ւ ր յ ո ւ ն և այլն։ 

Դժվար Է պատճենումները и ահ մ ան ազատ ել օտար ազդեցությունից ան-
կախ կերպով ստեղծված մայրենի լեզվի նորակազմություններից, որոնց կա-
ռուցվածքը կարող Է պատահականորեն համընկնել մեկ այլ լեզվի ինչ-որ 
կաղապարի հետ, Պատճենումները պահանջում են երկու լեզուների տևական 
շփում. Նրանք մեծ դեր են կատարում տարբեր բնագավառների տերմինա-
համակարգերի համա/րման գործում։ 

Լրիվ (իմաստային, կառոլցվածքաիմ աստային) պատճենումներից բացի 
չայն տարածում ունեն կիиապատճենոլմները. Սրանք այն թատերական տեր-
միններն են (բարդ և կապակցական), որոնց մի բաղադրիչն օտար Է, 

Կիսապատճենված թատերական տերմինների համանշային շարքերը 
կարելի Է բաժանել երկու խմբերի՝ 

ա) ւրիվ պատճենված ազգային ձևով և օտար տերմինի կիսապատճեն-
ված ձևերով կազմված շարքեր, որոնք կարող են և' վերլուծական, և՚ հա-
մադրական բնույթի լինել, Օրինակներ՝ բ ե մ ս ւ ն ա ղ - դ ե կ ո ր ա կ ա լ , հ յ ո ւ ր ա խ ա ղ ա -
յ ի ն ն ե ր կ ա յ ա ց ո ւ մ - գ ա ս ւ ո ր ո յ ա յ ի ն ն ե ր կ ա ռ ց ո ւ մ , մ ա ն ր ա պ ա տ կ ե ր ն ե ր կ ա ւ ա -
ց ո ւ մ - մ ի ն ի ատ յ ո ւ ր ա յ ի ն ն ե ր կ ա յ ա ց ո ս ! , մ ի ջ ա ն կ յ ա լ գ ե ր - է ս փ ղ ո դ ի կ դեր և այլն 

բ) օտար տերմինի կիսապատճենված մի քանի ձևերով կազմված հա-
մանշային շարքեր, ինչպես օրինակ՝ փ թ ո ւ ր գ ի ա կ ա ն Որսւմա-սւատարսւգաւհն 
դ ր ա մ ա , բ ե մ ա կ ա ն կ ո ւ լ տ ո լ ր ա - դ ե ր ա ս ա ն ա կ ա ն կույտուրսւ: 

7 Գ. Բ. Ջահուկյան, Քերականական ե ուղղագրական աշխատանքները հին և միշնա. 
գարյան Հայաստանում, Երևան, 1954, Էշ 45։ 

8 » . ր. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի տերմինաբանական հարցերի քննարկում (ՀՍՍՀ 
Ա *-ՐաԲ՚'Ր հասարակական գիտությունների, 1971, М 9, Էշ 95)։ 



թատերական տերմինների զուգահեռ ձևերը ժամանակակից հայերենում՛ 31 

Թատերական տերմինների համ անիշա յին շարքերն ըստ բաղադրիչների 
քանակի բաժանվում են երկանդամ, եռանդամ և բազմանդամ խմբե՛րի։ 

Ի Հակադրություն համագործածական բառերի, որոնց համ ան չային շար-
երը հիսնականում բազմանդամ են, թատերական տերմինների համանշային 

չարքերը, մեծ մասամբ երկանդա՛մ և եռանդամ են, և նրանց մեշ• հիմնաբա-
ռը կամ հենաբառը դժվար է որոշել։ Թատերական տերմինների ե՛րկանդամ 
համանշային շարքեր՝ p b i f u i r i | b u u i - p u i u i b r u i r i | b u i n , դ ե ր - խ ա ղ , միջադսւդաւ՝-
ոնքլմիքոլմ, բ ե մ ա զ ա ր դ ի չ - բ ե մ ա ն կ ա ր ի չ և այլն։ Եռանդամ համանշային շար-
քերի աուսչւ յսրեմ -րեմսաաք-նսւի յաբեմ , բ ե մ ա դ ր ւ ս թ յ ո ւ ն - ն ե յ ր կ ա յ ա ց ո ւ մ - բ ե մ ա — 
կաևաչյում , բ ե մ ա զ ա ր դ - բ ե մ ա ն կ ա ր - ղ ե կ ո ւ ՝ , ե ւ ՝ կ ի յ ո ս ո ւ թ յ ո ւ ն - տ ւ ՝ ա մ ս ւ խ ո ս ո ւ թ | ո ւ ն -
դի ա լ ա յ և այլն։ Բազմանդամ համանշային շարքեր՝ դ ր ս ւ մ ա ւ ո ո ւ ր գ - թ ա լ ո ե ո ս - • 
դ ի ր - թ ա տ ր ե ր գ ո ւ - թ ա տ ր ե ր գ ա կ , թ ա տ ե ր ա ս ր ա հ - հ ա ն դ ի ս ա ս ր ա հ - թ ա տ ե ր ա դ ա հ լ ի Տ - • 
հ ա ն դ ի ս ա դ ա հ լ ի ն և այլն։ 

Այսպիսով՝ վերը շարադրվածից կարելի է եզրակացնել, որ թատերական-
տերմին ահ ամ ա կարդում զգալի քանակ են կազմում միևնույն հասկացությա-
մ՛բ տրվող զուգահեռ անվանումները։ Դրանց մի մասը տարբերակներ են, մի 
մասն էլ՝ համանիշներ։ Թատերական տերմինների համանիշների առաշաց֊-
ման աղբյուրները բազմազան են. հիմնականը հայոց վեզվի բառային կազմն 
է (տեղի է ունենում համագործածական բառի տերմինացում, նոր տերմին-
ների կերտում՝ հայերենի բառակազմական օրենքներով, այւ համակարգերից 
կատարված փոխառություններ և այլն)։ Մյուս աղբյուրն այլ լեզուներից կա-
տարվա՛ծ փոխառություններն ոլ պատճենումներն են, այսինքն՝ թատերական՛ 
տերմինների համանիշների առաջացում ը պայմանավորված է հայերենի բա-
ռապաշարի հարստացման ներքին և արտաքին աղբյուրների օրինաչափու-
թյուններով։ 

П А Р А Л Л Е Л Ь Н Ы Е Ф О Р М Ы Т Е А Т Р А Л Ь Н Ы Х Т Е Р М И Н О В 
В С О В Р Е М Е Н Н О М А Р М Я Н С К О М Я З Ы К Е 

С. В. П А П И К Я Н 

Р е з ю м е 
В театральной терминологии значительное количество со?тавляют-

параллельные термины, данные одному и тому же понятию. Чатгь этих 
терминов выступает в качестве вариантов, другая — в качестве сино-
нимов. 

Истоки возникновения театральных терминов разнообразны. Ос-
новной из них—словарный состав армянского языка ('происходит т е р -
минование общеупотребительных слов, создание новых терминов слово-
о;бразовательны.ми средствами армянского языка, заимствования из-
других систем и т. д.) . 

P A R A L L E L F O R M S O F T H E A T R I C A L T E R M S IN .MODERN 
A R M E N I A N L A N G U A G E 

Տ . V. P A P I K I A N 

S u m m a r y 

In theatrical terminology parallel terms form a considerable quantity-
given to the same conception. One part of these terms come forward as 
versions, ihe other—as synonyms. 

The resources of theatrical terms rise are different. T h e principal o f 
them Is the dictionary structure of the Armenian l anguage (forming of 
terms of the words of general use, creating of new terms with word-bull-
ding means of Armenian language , borrowing from other system, etc. take-
place) .Borrowings and t rac ing-papers are another scurce cf theatrical terms; 
rise. 


